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BIOGRAFIJA:


Nenad Milošević (1962, Zemun), završio je Fakultet političkih nauka u Beogradu. Radi kao urednik u Redakciji dokumentarnog programa Televizije Beograd. Objavio je sedam knjiga pesama: Pospanost (1992), Umanjenja (1996), Jureći u raj (2000), Mesta (izbor iz poezije, 2004), Pesme sa Save i Dunava (2005), Time Code (2009) i Vode i vetrovi (2012). Objavio je knjigu Iz muzeja šumova (antologija novije srpske poezije 1988–2008, Zagreb, 2010), kao i knjigu mikroeseja Lutajuća planeta (2014). Bio je urednik za poeziju u listu Književne novine (1998–2001), kao i stalni saradnik i jedan od urednika u časopisu za žensku književnost ProFemina. Pisao je eseje i književnu kritiku u časopisima i magazinima kao i za Televiziju Beograd. Piše scenarije i režira dokumentarne sadržaje. Živi u Beogradu.
TEKST ZA ZADNJE KORICE:


Pesme iz limba ispisane su, čini se, sasvim dosledno tom integralističkom duhu uzajamnog pretapanja pevanja i življenja koji nas vraća na „starinski“ obuhvatno poimanje umetnosti... Pisana slobodnim, narativnim stihom, koji Nenad Milošević već dugo uspešno neguje, ova ostvarenja evociraju davne dane detinjstva i rane mladosti, prizivajući periferijske kućice, provincijska mesta, uboga dvorišta, daščane ograde, ali i uspomene na predratne, docnije proskribovane kulturne rituale, jednako kao i na zaboravljenu posleratnu svakodnevicu zrelog socijalizma koja je obeležila cele živote i generacije... Skoro opsesivno evociranje minulih vremena, događaja, predela, predmeta, osoba ovde je često nostalgično i setno, ali nikada nije i zaista melanholično. Ono je, naime, živa čežnja za prošlim i prohujalim, čak i kad je to žigosano ideološkim ili političkim iluzijama i predubeđenjima. Ali to za čim se čezne nije zauvek izgubljeno i mrtvo, ono je i te kako dejstveno u jeziku ove poezije koji ga ponovo obelodanjuje u bitnosti za pesnika i za nas, i kao takvo alternira fakticitetu sadašnjosti, za razliku od istinski melanholičnog žalovanja koje je zapravo izgubljenost sama, u smislu nepovratne nestalosti i nemogućnosti da se ono čega više nema zadrži u svesti kao i dalje prisutno i prisno. 
Tihomir Brajović
